
 
第 1條

 
Section 1

Public Health and Municipal Services Ordinance (Public Pleasure Grounds) 
(Amendment of Fourth Schedule) (No. 2) Order 2018

《2018年公眾衞生及市政條例 (公眾遊樂場地 ) (修訂附表 4) (第 2號 )令》

2018年第 119號法律公告
B3860

L.N. 119 of 2018
B3861

2018年第 119號法律公告

《2018年公眾衞生及市政條例 (公眾遊樂場地 ) (修訂
附表 4) (第 2號 )令》 

(由康樂及文化事務署署長根據《公眾衞生及市政條例》(第 132章 )
第 106條作出 )

1. 撥作公眾遊樂場地用途的地方
現將附表 1指明的地方，撥作公眾遊樂場地用途。

2. 停止撥作公眾遊樂場地用途的地方
現停止將附表 2指明的地方，撥作公眾遊樂場地用途。

3. 修訂《公眾衞生及市政條例》
《公眾衞生及市政條例》(第 132章 )現予修訂，修訂方式列於
附表 3。

L.N. 119 of 2018

Public Health and Municipal Services Ordinance (Public 
Pleasure Grounds) (Amendment of Fourth Schedule)  

(No. 2) Order 2018

(Made by the Director of Leisure and Cultural Services under section 
106 of the Public Health and Municipal Services Ordinance  

(Cap. 132))

1. Places set aside for use as public pleasure grounds

The places specified in Schedule 1 are set aside for use as public 
pleasure grounds.

2. Places ceasing to be set aside for use as public pleasure grounds

The places specified in Schedule 2 cease to be set aside for use 
as public pleasure grounds.

3. Public Health and Municipal Services Ordinance amended

The Public Health and Municipal Services Ordinance (Cap. 
132) is amended as set out in Schedule 3.
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《2018年公眾衞生及市政條例 (公眾遊樂場地 ) (修訂附表 4) (第 2號 )令》

2018年第 119號法律公告
B3862

L.N. 119 of 2018
B3863

附表 1——第 1部 Schedule 1—Part 1

Schedule 1

[s. 1]

Places Set Aside for Use as Public Pleasure Grounds

Part 1

Hong Kong Island

Heng Fa Chuen Sitting-out Area

North Point Promenade (Phase I)

Part 2

Kowloon

Tsui Ping River Garden

附表 1

[第 1條 ]

撥作公眾遊樂場地用途的地方

第 1部

香港島

北角海濱花園 (一期 )

杏花邨休憩處

第 2部

九龍

翠屏河花園
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2018年第 119號法律公告
B3864

L.N. 119 of 2018
B3865

附表 2 Schedule 2

Schedule 2

[s. 2]

Places Ceasing to be Set Aside for Use as Public 
Pleasure Grounds

Kowloon

Fat Tseung Street West Playground

Public Square Street/Kansu Street Rest Garden

Shanghai Street/Market Street Playground

Temple Street/Kansu Street Temporary Rest Garden

附表 2

[第 2條 ]

停止撥作公眾遊樂場地用途的地方 

九龍

上海街╱街市街遊樂場
眾坊街╱甘肅街休憩花園
發祥街西遊樂場
廟街╱甘肅街臨時休憩花園



Public Health and Municipal Services Ordinance (Public Pleasure Grounds) 
(Amendment of Fourth Schedule) (No. 2) Order 2018

《2018年公眾衞生及市政條例 (公眾遊樂場地 ) (修訂附表 4) (第 2號 )令》

2018年第 119號法律公告
B3866

L.N. 119 of 2018
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附表 3
第 1條

Schedule 3
Section 1

Schedule 3

[s. 3]

Amendments to Public Health and Municipal Services 
Ordinance

1. Fourth Schedule amended (public pleasure grounds)

 (1) Fourth Schedule, list of public pleasure grounds (other 
than bathing beaches), under heading “Hong Kong 
Island”—

Add in alphabetical order

“Heng Fa Chuen Sitting-out Area

North Point Promenade (Phase I)”.

 (2) Fourth Schedule, list of public pleasure grounds (other 
than bathing beaches), under heading “Kowloon”—

 (a) Repeal

“Fat Tseung Street West Playground”;

 (b) Repeal

“Public Square Street/Kansu Street Rest Garden”;

 (c) Repeal

“Shanghai Street/Market Street Playground”;

 (d) Repeal

“Temple Street/Kansu Street Temporary Rest 
Garden”.

 (3) Fourth Schedule, list of public pleasure grounds (other 
than bathing beaches), under heading “Kowloon”—

Add in alphabetical order

“Tsui Ping River Garden”.

附表 3

[第 3條 ]

修訂《公眾衞生及市政條例》

1. 修訂附表 4(公眾遊樂場地 )

 (1) 附表 4，公眾遊樂場地 (泳灘除外 )的列表，在“香港島”
的標題下——
按筆劃數目順序加入
“北角海濱花園 (一期 )

杏花邨休憩處”。
 (2) 附表 4，公眾遊樂場地 (泳灘除外 )的列表，在 “九龍”

的標題下——
 (a) 廢除

“發祥街西遊樂場”；
 (b) 廢除

“眾坊街╱甘肅街休憩花園”；
 (c) 廢除

“上海街╱街市街遊樂場”；
 (d) 廢除

“廟街╱甘肅街臨時休憩花園”。
 (3) 附表 4，公眾遊樂場地 (泳灘除外 )的列表，在 “九龍”

的標題下——
按筆劃數目順序加入
“翠屏河花園”。
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Ida LEE
Acting Director of Leisure and 

Cultural Services

20 June 2018

署理康樂及文化事務署署長
李碧茜

2018年 6月 20日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

 This Order sets aside 3 places for use as public pleasure 
grounds and provides that 4 places cease to be set aside for use 
as public pleasure grounds.

2. This Order also amends the Fourth Schedule to the Public 
Health and Municipal Services Ordinance (Cap. 132) to—

 (a) add the 3 places mentioned in paragraph 1; and 

 (b) remove the 4 places mentioned in that paragraph.

註釋

 本命令將 3個地方撥作公眾遊樂場地用途，並停止將 4個地
方撥作公眾遊樂場地用途。

2. 本命令亦修訂《公眾衞生及市政條例》(第 132章 )附表 4，
以——

 (a) 加入第 1段所述的 3個地方；及
 (b) 刪除該段所述的 4個地方。
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